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TIRAMISÙ EXPRESS  (1,3,4,7)
Homemade Tiramisù

MR. MARITOZZO CON PANNA 
Traditional Roman brioche with cream

FRAGOLE FRESCHE CON PANNA
Fresh strawberries with whipped cream

CREMOLATO 
Creamy semifreddo

SBRICIOLATA ALLA CREMA CHANTILLY
E GOCCE DI CIOCCOLATA
Crumbled mille-feuille with Chantilly cream and chocolate chips

COPPA GELATO DEL FICO 

DESSERT
Il modo più dolce per restare ancora un po’.

SUPPLÌ CON CREMA DI GRANA
Traditional Roman fried rice ball with Grana Padano cheese fondue

SUPPLÌ ALLA MILANESE E SALSA VERDE
Milanese-style saffron rice supplì with parsley, caper and anchovy sauce 

CROCCHETTA DI PATATE
E MAIONESE ALLA ‘NDUJA   
Potato croquette with spicy Calabrian ’nduja mayo

CROCCHETTE* DI PORCHETTA E CIPOLLA ROSSA
CARAMELLATA 3 pz 
Croquettes with traditional roasted pork and caramelized red onion

CROCCHETTA* DI POLLO ALLA CACCIATORA
E GEL ALL’ACETO DI MELE 3 pz
Cacciatore-style chicken croquette with apple cider vinegar gel

POLPETTA DELLA NONNA CROCCANTE
E MAIONESE ALLA SENAPE 3 pz
Crispy grandma-style meatball with mustard mayo

FIORE DI ZUCCA 2 pz
Deep-fried stuffed zucchini flowers

FILETTO DI BACCALÀ
Fried cod fillet

CHIPS* CACIO E PEPE
Potato chips with Pecorino cheese and black pepper

CHIPS* DI PATATE
Potato chips

PATATE* CON MAIONESE AL WASABI     
French fries with wasabi mayo
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CAPRESE DI BUFALA  
Caprese salad with tomato and buffalo mozzarella

INSALATA PRIMAVERA  
Egg, mozzarella, tuna, mixed lettuce, tomato, corn and olives

CAESAR SALAD  
Grilled chicken, Parmigiano cheese, eggs, tomatoes, croutons
and Caesar dressing

SALAD

BACON BURGER  
Hamburger 250 g con pomodoro, iceberg, cetriolo e doppio bacon croccante
250 g burger with tomato, iceberg lettuce, cucumber and double crispy bacon

CHEESEBURGER  
Hamburger 250 g con pomodoro, iceberg, cetriolo e doppio cheddar
250 g burger with tomato, iceberg lettuce, cucumber and double cheddar cheese

FICO BURGER         
Hamburger 250 g, marmellata di fico, iceberg, cheddar e ‘nduja
250 g burger with fig jam, iceberg lettuce, cheddar and spicy Calabrian ’nduja spread

CLUB SANDWICH  
Pollo, uova, bacon, insalata, pomodoro, mayo
Chicken, eggs, bacon, lettuce, tomato and mayo

BURGER

MARGHERITA  - 10,00
Tomato sauce, mozzarella, basil

MARINARA  - 8,00
Tomato sauce, garlic, oregano

4 FORMAGGI  - 11,00
Mozzarella, pecorino, gorgonzola,
parmigiano

ORTOLANA  - 11,00
Mozzarella, zucchini, peppers, eggplant

CAPRICCIOSA  - 13,00
Tomato sauce, mozzarella, ham, egg,
olives, artichokes and mushrooms

PIZZA FORNO A LEGNA

BUCATINI ALL’AMATRICIANA
Bucatini with amatriciana sauce, tomato, pork cheek and Pecorino cheese

TONNARELLO CACIO E PEPE  
Homemade tonnarelli with Pecorino cheese and black pepper

RIGATONI ALLA GRICIA 
Rigatoni with gricia sauce, pork cheek and Pecorino cheese

RIGATONI ALLA CARBONARA
Rigatoni carbonara with eggs, pork cheek and Pecorino cheese

FETTUCCINE ALLA BOLOGNESE  
Homemade fettuccine with Bolognese sauce

RAVIOLI DI RICOTTA E SPINACI,
CON POMODORINI E BASILICO 
Spinach and ricotta ravioli with fresh tomatoes and basil

TONNARELLI CACIO E PEPE
CON GAMBERONI AL LIME E PERE
Tonnarelli with Pecorino cheese, black pepper,
lime-marinated prawns and pears
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Food

FIORI E ALICI  - 12,00
Mozzarella, zucchini flowers, anchovies

DIAVOLA         - 10,00
Tomato sauce, mozzarella, spicy salami

BOSCAIOLA  - 12,00
Mozzarella, sausage, mushrooms

BRESAOLA, RUCOLA
E GRANA  - 11,00
Beef bresaola, rocket, and grana cheese

PATATINE E WURSTEL  - 11,00
Mozzarella, french fries and würstel

Non sai cosa scegliere? Abbiamo messo una stellina sui nostri preferiti.

PROSCIUTTO DI PARMA 24 MESI 
24-month aged Parma ham

SELEZIONE DI SALUMI ITALIANI
Selection of Italian cured meats

FOCACCIA CON OLIO EVO E ROSMARINO 
Focaccia with extra virgin olive oil and rosemary

MOZZARELLA DI BUFALA DOP 125 g  
125 g buffalo mozzarella

SELEZIONE DI FORMAGGI CON MIELE IN FAVO 
Selection of cheeses with honeycomb

RICOTTINA DI BUFALA CON PISTACCHI E MIELE 
Buffalo ricotta cheese with pistachios and honey

SALUMI & FORMAGGI
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PASTA

FRIGGITORIA
Il lato croccante del Fico.
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MARITOZZO CON MORTADELLA, STRACCIATELLA
E GRANELLA DI PISTACCHI  
Roman maritozzo bun with mortadella, stracciatella cheese and crushed pistachios

BUN’N ROLL PROSCIUTTO DI PARMA E STRACCIATELLA
Bun’n roll with Parma ham and stracciatella cheese

BIGNÈ ALLA CARBONARA 3 pz  
Savory carbonara cream puff

TARTARE DI FASSONA  
Cetrioli, olive nere, capperi, cipolla, senape in grani
Fassona beef tartare with cucumber, black olives, capers, onion and mustard seeds

TACOS CON TRIPPA ALLA ROMANA 
Tacos with traditional Roman-style tripe

POLPETTE DELLA NONNA   
Meatballs in tomato sauce

CROISSANT AI CEREALI
CON SALMONE, RUCOLA E PHILADELPHIA 
Multigrain croissant with salmon, rocket and Philadelphia cheese

MARITOZZO CON CATALANA DI GAMBERI 
Maritozzo bun with Catalan-style shrimp salad

TARTARE DI ORATA CON PESCHE E BASILICO 
Sea bream tartare with peaches and basil

TACOS CON CEVICHE DI SALMONE 
Tacos with salmon ceviche

PATATA AL CARTOCCIO CON SALSA ALLO YOGURT 
Baked potato with yogurt sauce

BRUSCHETTE CON ALICI E BURRATA 
Bruschetta with anchovies and creamy burrata cheese

BRUSCHETTE POMODORINI GIALLI, ROSSI E BASILICO 
Bruschetta with yellow and red cherry tomatoes and basil

BRUSCHETTE CON GORGONZOLA E MARMELLATA DI FICHI 
Bruschetta with Gorgonzola, a creamy Italian blue cheese, and fig jam

BROCCOLI RIPASSATI CON AGLIO, OLIO E PEPERONCINO
Sautéed broccoli with garlic, olive oil and chili pepper

CICORIA RIPASSATA CON AGLIO, OLIO E PEPERONCINO
Sautéed chicory with garlic, olive oil and chili pepper

SFIZI
Assaggi, idee e colpi di scena.

Roma nel piatto, con qualche sorpresa.

Serviti con patatine fritte / Served with French fries.

Vegano Vegetariano

Follow us @bardelfico

bardelfico.com

Free Wi-Fi

Oltre 100 anni di storia
Questa piazza sembra appartenere a un tempo sospeso. Si chiama Piazza del Fico, e il fico esiste davvero.
D’inverno riposa, d’estate esplode di vita e regala ombra ai tavolini del bar. Attorno, vicoli, palazzi antichi, 
targhe sopravvissute al tempo e storie tramandate dagli abitanti del quartiere.

Bar del Fico nasce qui, nei primi del Novecento, in una piazzetta che ha sempre avuto il sapore di un 
piccolo paese dentro la città. Un luogo di passaggio e di incontro, di caffè, vino, cocktail, chiacchiere e 
partite a scacchi giocate all’aperto.
Secondo alcuni racconti, il nome della piazza viene dai figulus, antichi artigiani che fabbricavano pentole. 
Secondo altri, da un fico cresciuto tra questi palazzi. Oggi poco importa: l’albero è lì, accanto al locale, 
simbolo vivo di una storia che continua.

Da oltre un secolo, Bar del Fico è un angolo di Roma autentica: elegante senza sforzo, popolare senza 
perdere fascino, antico e contemporaneo allo stesso tempo.
Un posto dove sedersi, bere qualcosa e sentirsi parte della piazza.

Over 100 years of history

This square feels as if it belongs to another time. It is called Piazza del Fico — and the fig tree is real.
In winter, it rests quietly. In summer, it bursts into life, offering shade to the tables outside the bar. Around it, narrow streets, 
historic buildings, old plaques that have survived the years, and stories passed down by the people of the neighbourhood.

Bar del Fico was born here in the early 1900s, in a small square that has always felt like a village within the city. A place for 
passing through and coming together, for coffee, wine, cocktails, conversations, and chess games played outdoors.
According to some local stories, the name of the square comes from the figulus, ancient artisans who made pottery. Others say it 
comes from a fig tree that once grew among these buildings. Today, it hardly matters: the tree is here, right next to the bar, a 
living symbol of a story that continues.

For over a century, Bar del Fico has been a corner of authentic Rome: effortlessly elegant, popular without losing its charm, 
ancient and contemporary at the same time.
A place to sit down, enjoy a drink, and feel part of the square.


